LECTIO XXXIV: O ZKIMIQNAZ O AOPIKANOZ KAI Ol AHZTAPXOI

ZHMEIQZEIZ

Cum Africanus in Literno esset, complures praedonum duces forte salutatum ad eum
venerunt. Tum Scipio, cum se ipsum captum venisse eos existimasset, praesidium
domesticorum in tecto conlocavit. Quod ut praedones animadverterunt, abiectis armis
ianuae appropinquaverunt et clara voce Scipioni nuntiaverunt (incredibile auditu!)
virtutem eius admiratum se venisse. Haec postquam domestici Scipioni rettulerunt, is
fores reserari eosque intromitti iussit. Praedones postes ianuae tamquam sanctum
templum venerati sunt et cupide Scipionis dextram osculati sunt. Cum ante vestibulum
dona posuissent, quae homines deis immortalibus consecrare solent, domum

reverterunt.

META®PAZH TOY KEIMENQOY XXXIV

‘Otav o Appikavog Bplokotav oto Aitepvo, apketoi apxnyoi Anotwv tuxaia npbav o’
auTOV Yld va Tov Xalpeticouv emionua. Tote o ZKimiwvag, emeldn voplos 0Tl autol sixav
£p0Bel yla va cuAAGBouv autdv tov 010, EYKATESTNOE OTO OTITL PPoupd amd GoUAOUG Tou
omtioU (oIKlakoug). MOALG Tapatipnoav auto ot Anotég, agou metagav pakpld ta omaa,
TAnciacav tv mopta Kal pe ouvath @wvh aviyyewav otov ZKimiwva (amioTeuto oTo
akouopa!l) ot ixav £pBel yia va Baupdoouv tnv avdpeia tou. ‘Otav ot doUAoL PETEPEPAY
autd otov ZKImiwva, autog SEtale va avoixBouv ol MOPTEG KAl va PTouUV autol péoa (va
avoifouv TIg MOPTEG Kal va Toug odnynoouv/Balouv péoa). Ot AnoTEg mpooKUvnoav Tig
TapacTtAadeg TNG MOPTAG oav LEPd vao Kal @iAnocav pe mabog to Ol xEpL TOU ZKIMiwva.
Agou dapnoav pmpootd otnv €icodo Owpd, Ta omoia ol avBpwmot cuvnBiouv va

TTPOCYEPOUY OTOUG abdavatoug Beolg, eméotpeyway otny matpida (Toug).

EMIZHMANZEIZ ENI TOY KEIMENOY XXXIV

1. XTI MAPAKATW OEUTEPEUOUCES TTPOTACELG TTOU £LCAYOVTAL HE TOV GUVOECHO Cum, auTtog

elvat:
cum... in Literno esset IOTOPIKOG/SINYNHATIKOG
cum... existimasset aITIoAOYyIKOG



cum... posuissent I0TOPIKOG/SINYNHATIKOG

2. complures: dev oxnuatifel evikd. H yevikn mANG. o€ -ium, OvOPAOTIKA, AITIATIKA,

KANTIKA TANBUVTIKOU TOU OUOETEPOU OF -ia KAl oTaviotePa of -a.
3. forte, incredibilis, immortalis: dsv oxnuatiouv mTapabetikd.
4. AA\eG OeUTEPEUOUCEG XPOVIKEG TTPOTACELG TOU KEIHEVOU £ival Ol TAPAKATW:

ut...animadverterunt (dnAwvel To TPOTEPOXPOVO) postquam...rettulerunt (OnAwvel To

TTPOTEPOXPOVO)

OOUTIiVd TOU KEIPEVOU  TL OnAwvouv

salutatum ALTIATIKN OOUTIiVOU. ANAWVEL TOV GKOTIO TNG KIVNOEWC (OTO
p.
venérunt).

captum ALTIATIKN OOUTIiVOU. ANAWVEL TOV GKOTIO TNG KIVAOEWG (OTO

anmpy. venisse).

auditu AQALPETIKNA couTivou. ANAWVEL TNV avagopd oto emio.
incredibile.
admiratum AITIATIKN OOUTIiVOU. ANAWVEL TOV GKOTIO TNG KIVAOEWG (OTO

anpy. venisse).

6. existimasset: umotaktiki umepouvteAikou. Na BupunBoupe tov Kavova:

2TOUG TMAPAKELPEVOUG TTou oxnuati{ovtal Kavovikd o€ -avi, -evi, -ivi Kal oToug Xpovoug,
TTOU TTAPAYOVTAl ATd AUTOV TOV TMAPAKEIHEVO, TTOAAEG POPEG OTaV HETA TN cUAAABH -vi
Kal -ve akoAouBsi cUAAaBN n omoia apxilel amod r, s eKTMMTEL TO V Kal Ta OUO PWVAEVTA
ouvalpouvIdl o€ £va QWVNEV HaKpoxpovo. [0. Kakpldng, Mpappatikn tng Aativiking
Mwooncg, oeA. 77]

. X. amavisti = amasti

amaverunt = amarunt



amavissem = amassem

amavero = amaro

7. abiectis armis: agatpetikn amoAutn 101alouca XPoVIKN HETOXN.
[avaAuon o€ OgUT. Xpov TPOT. : cum + UTIOT. UTTEPG. ]

cum arma abiecissent

postquam + OplOT. TTAPKY.

postquam arma abiecerunt/-erant

8.domestici -orum, arma -orum: Xwpig EVIKO aplopo.

9.incredibile auditu: mpos€ayyeAtikn mapadeon (avaAlstal o SeuTePEUOUCA AVAPOPIKA

EMOETIKN, MPOOBETIKA TTpoTACH).

10.revertérunt: €0w sival NUATOBETIKO.



EPMHNEIA KAl TPAMMATIKH ANAINQPIZH TON AEETEON

cum: XpoVIKOG oUVOEGHOG = dtav, agpou. Edw mpoKeLTal yid ToV I0TOPIKO 1 OINYNHATIKO
ouvdeopo cum (cum historicum ) narrativum), o omoiog cuVTAGOoETAl HE UTOTAKTIKN
Tapatatikou (yla mpdgn ocuyxpovn oto TAPeABOV) N PE UTTOTAKTIKN UTTEPOUVTEAIKOU (Yla

mPAagn mpotePAXpovn oTo TAPEABOV).

Africanus: ovopaoTIKN €VIKOU TOU OUClacTIKoU TG B KAIoNG, aposviKou

Yévoug Africanus -i = AQplkavog. ZTnv TPayHatikotnTa MPOKELTAL Yid TO APOEVIKO YEVOC
Tou emBETou NG B KAiong Africanus, -a, -um, ou £0w £ival OUCLACTIKOTIOINUEVO. ZTO
OUYKEKPIHUEVO KEIPEVO, OPWG, N AEEN Africanus ival TpoowvUplo Tou ZKimiwva (Publius
Cornelius Scipio Africanus maior = MomAI0¢ KopviAlog ZKimiwy 0 A@pilkavog o

TPEOBUTEPOG) Kal EMOPEVWE WG KUPLO dvopa Oev oxnuatidel Katd Kavova TANBUVTIKO.

in: mpoBeon. ZuvtdcosTal Pe APAIPETIKA KAl AlTlATikh. EGW ouvtdacosTal Pe TOmKA

aQalpeTiki = o€ (0Tdon o€ TOTO).

Literno: a@aipetikni vikoU TOU 0UGLACTIKOU TNG B KAiong, oudetépou yévoug, Liternum
-i = Aitepvo. Eival, mo ouyKeKplpéva, To OUGETEPO YEVOG TOU £MBETOU TNG B KAioNg
Liternus, -a, -um, mou, Opw¢, £0w €ival ouclacTikomolnpévo. QG Ovopa mePLoxng Osv

oxnpatiel Katd kavova TANBUVTIKO.

esset: Y  €VIKO UTTOTAKTIKNAG TTapatatikoU Tou Bonbntikou pripatog sum, fui, -, esse =

glpat, umapxw.

complures: ovopaotiki TANBUVTIKOU, APOEVIKOU YEVOUG TOU EMBOETOU TNG Y

KAiong complures, complures, complura/ -ia = moAAol, -£¢, -d, apketol, -£€¢, -d. To
EMOETO, HOAOVOTL €ival GUVOETO Ao TNV MPOBECH CUM + TOV CUYKPLTIKO Babuod tou
plures (= CUYKPLTIKOG Tou emBETou multi, -ae, -a), dev oxnuatilel cUYKPLTIKO Babuo. O

umePBETIKOC Babuodg (complurimi) amavtd omaviwg. '

praedonum: yeviki} TANBUVTIKOU TOU OUGLACTIKOU TNG Y~ KAIONG, APOEVIKOU

yévoug praedo -onis = AnoTAG.

1 YmepOeTIkOG BaBuog tou embEtou complures = complurima (TTou amavtd pia @opd og AATIVIKO
Keipevo) kat complurimi. BA. Zkdoong Epp. , lotopikn Mpapuatikn tng Aativikng MNwooag, oeA
163.



duces: ovopaotiki MANBUVTIKOU TOU OUGLACTIKOU TNG Y  KAIoNg, apoevikou Kal BnAukou

yévoug, dux, ducis = apxnydg. Eow sivat apoeviko.
forte: emippnua tpomko = tuxaia. (To emippnpa TPOEPXETAL ATIO TNV APALPETIKA EVIKOU
TOU ouclaoTikoU TG Y~ KAlong, BnAukou yévoug, fors -tis = Tuxn). Asv oxnuatilet

TapaBETIKA.

salutatum: attiatikn coutivou tou pnpatog tng a’ culuyiag saluto, salutavi, salutatum,

salutare = xaipetidw emionya.

ad: mpoBeon. ZUVTACCETAl PE AITIATIKA Yid va ONAWGEL Kivnon, Kateubuvon mpog =

Tpog, Of.

eum: AalTlaTIKN EVIKOU, APOEVIKOU YEVOUG TNG OEIKTIKNG-EMAVAANTITIKAG avVTwVUpiag is,

ea, id = autdg, auth auto.

venerunt: Y  MANOUVTIKO OPLOTIKNG EVEPYNTIKOU TTAPAKEIMEVOU TOU PAHATOC TNG O

ouluyiag venio, veni, ventum, venire = £épxopat, @Oavw.

tum: emippnpa Xpoviko = TOTe.

Scipio: ovOpaoTIKA £VIKOU TOU 0UGLAoTIKOU TNG Y KAIONG, aposvikou Yévoug Scipio -

onis = ZKimiwvag. Q¢ KUpLo dvopa Oev £XEL KATA KAvova TTANOUVTIKO.

cum: dttloAOYIKOG OUVOECHOG = EMELON. ZUVTACCETAL JE UTTOTAKTLKA.

se: ALTIATIKN EVIKOU, TNG TIPOCWTIKAG AVTWVUHIAG Y TTPOGWTIOU TTOU AEITOUPYEL WG

auTtoTadnTIKN= TOV £EAUTO TOU.

ipsum: altiatikn €Vikou, apoeVIKoU YEVOUG TNG OPLOTIKNG aviwvupiag ipse, ipsa, ipsum =

0 o i010¢g, n i0wa, To i010.

captum: altiatiki coumivou tou prpartog tngy ouluyiag capio, cepi, captum,

capére* = cuMapBavw. (To capio eivat amd ta 15 pApata o€ -io tngy  ouluyiag).

venisse: amapéPPato EVEPYNTIKOU TAPAKEIPMEVOU Tou pripatog tng & ouluyiag venio,

veni, ventum, venire = £pxopat, @BAvW.



€0s: AITIaTIKA TANBUVTIKOU, apoeVIKOU YEVOUG TNG OEIKTIKAG -EMAVAANTITIKNAG

aviwvupiag is, ea, id = autog, auth autd.

existimasset: y ' €VIKO UTTOTAKTIKAG EVEPYNTIKOU UTTEPCUVTEAIKOU TOU pApATOg TG a’
ouluyiag existimo, -avi, -atum, -are = vopilw, Bswpw. MPOKeLTal yia cuvnpnpEvo TUTIO

Tou existimavisset. To pApa amavtd Kat wg existumo. 2

praesidium: aTlaTIk €VIKOU TOU OUCLACTIKOU TNG B  KAiong, oudetépou

Yévoug praesidium -ii/ -i* = gppoupa.

domesticorum: yevikl mMAnBuvTIKOU TOU ouclacTtikoU tng B KAiong, apoevikou
yévoug domestici -orum = olkiakoi 6oUAol. To OUGLACTIKO ATmavTd HOVO GTOV TTANBUVTIKO
(plurale tantum). Mpoépxetal amod To ApCEVIKO YEVOG Tou MBETOU TNG B KAiong

domesticus, -a, -um = OIKIAKOG, -1, -0, 0 TOU OTITIOU.

in: mpoBeon. ZuvtdoosTal Pe APAIPETIKA KAl Attlatikn. Edw cuvtdcostal pe TomKNA

AQAIPETIKN = o€ (0TAoN Of TOTO).

tecto: a@aipeTiKn €VIKOU TOU ouclaoTikoU TG B KAiong, oudetépou yévoug tectum -i =

oTiTL.

conlocavit: y* €vVIKO OpIOTIKAG EVEPYNTIKOU TTAPAKEIUEVOU TOU PAHATOC TNG A’

ouluyiag conloco (A colloco), -avi, -atum, -are = TOMOBETW, £YKABIOTW.

quod: altlatiki €vikoU, oUGETEPOU YEVOUG TNG AVAPOPLIKNG avIwvuliag qui, quae,

quod = o omoiog, n omoia, To omoio.

ut: €0w XPOVIKOC oUVOECHOG = dTav.

praedones: ovopaotiki TANBUVTIKOU TOU 0UGLAoTIKOU TNG Y KAIONG, apoeVIKOU

yévoug praedo -onis = AnoTAG.

2 BA. kat Koupavoudng Zte@. , Ae€ikov AativoeAAnVIKOV, UETA CUVWVULHWY Kal avTIBETWY TNG
Aativikng, ogl. 280, Appa existimo.

3 Ta urepOIoUAAaBa ouclacTika NG B KAiong mou Affyouv o€ -ius Kat -ium oTn YEVIKI ToU gVIKOU
TMOAAEG (pOPEG cuvalpoUyv To TEAKO -ii og -1 kKat tovilovral, Uotepa amod tn cuvaipeon, otny
mapaAnyouod, £€0Tw KL av autn eivat Bpaxeia. BA. kat T{aptlavog Ax. , Aativikn [pauuatikn,
OEAB, ogA. 15, mapaypagog 19. 2.



animadverterunt: y’ mAnBGUVTIKO OPLOTIKNAG EVEPYNTIKOU TTAPAKEIHMEVOU TOU PAKATOC TNG

Yy ouluyiag animadverto, animadverti, animadversum, animadvertére = mapatnpw.

abiectis: agpalpeTikn TANBUVTIKOU, OUGETEPOU YEVOUG TNG HETOXAG TABNTIKOU
mapakelpévou abiectus, -a, -um. Eivat petoxn tou pnpatog tng Y ouluyiag abicio,
abieci, abiectum, abicére* = pintw, amoBétw. (To pApa avikel ota pApata o€ -io Tng

Yy  ouluyiag).

armis: a@aipeTikn TANBUVTIKOU Tou ouclacTikoU tng B KAiong, oudsTépou yévoug arma

-orum = OTAd. TO oUGLAOTIKO OLABETEL HOVo TANBUVTIKG aptBud. (plurale tantum).

ianuae: d0TIKNA €VIKOU TOU OUCLACTIKOU TNG a” KAiong, BnAukou yévoug ianua -ae =

moprta.

appropinquaverunt: y  mANOUVTIKO OPLOTIKNG EVEPYNTIKOU TTAPAKELIUEVOU TOU PAHATOG

™ng a’ ouluyiag appropinquo, -avi, -atum, -are = mAnclalw.

et: CUUTTAEKTIKOG, TTAPATAKTIKOG GUVOEGHOG = Kdl.

clara: agaipetikni vikou, BnAuKoU yévoug, Tou emBETou TN B KAiong, Betikou
Babpou clarus, -a, -um = Kabapog, -A, -0, duvatog, -n, -0. (CUYKPLTIKOG: clarior, -ior, -

ius, umepOEeTIKOG: clarissimus, -a, -um).

voce: a@alpeTIKA £VIKOU TOU OUCLACTIKOU TNG Y KAiong, OnAukouU yévoug vox, vocis

= QwvnA.

Scipioni: 00TIKN €VIKOU TOU ouclacTikoU TG Y~ KAIoNng, aposvikou yEvoug Scipio -onis =

2Kimiwvacg. Q¢ kKUplo ovopa Oev OLaBETEL KAatd Kavova MANBUVTIKO.

nuntiaverunt: y' mANBUVTIKO OPIOTIKAG EVEPYNTIKOU TTAPAKEIUEVOU TOU PAHATOC TNG A’

ouluyiag nuntio, -avi, -atum, -are = avayyéAAw.

incredibile: ovopaocTiKi €vikoU, OUGETEPOU YEVOUG TOU EMBETOU TNG Y KAIoNng (To
emiBeTO €ival Tplyevég Kal OiIkataAnkro) incredibilis, -is, -e = amioteutog, -n, -0. To

eMiBeTo Oev oxnuartilel mMapabeTIKA, OLOTL N AEEN OnAwveL dpvnon.



auditu: agaipetiki coutivou tou prpatog tng & ouluyiag audio, audivi, auditum,

audire = akoUw.

virtutem: alrtlatikn vikoU Tou ouclaoTikoU TNy KAiong, OnAukou yévoug virtus -utis =
avopeia. Av Kal gival apnpnpévo ouclacTIKO, amavtd Katl otov TANBUVTIKO yia va

OnAwBoUV oL «apETES>.

eius: YEVIKN EVIKOU, apoeVIKOU YEVOUG TNG OELKTIKAG-EMAVAANTITIKAG avtwvupiag is, ea,

id = autdg, autn, auto.

admiratum: attiatiki coumivou Tou amoBeTIkou pApatog tng a’ culuyiag admiror,

admiratus sum, admiratum, admirari = aupalw.

se: ALTIATIKN EVIKOU, TNG TIPOCWTIIKNAG AVIWVUHIAG Y TPOowWTIoU = TOV £€QUTO TOU.

venisse: amapéPPato EvEPYNTIKOU TAPAKEIPEVOU Tou pripatog tng & ouluyiag venio,

veni, ventum, venire = £pxopat, @HAvW.

haec: attiatikn TANBUVTIKOU, OUGETEPOU YEVOUG TNG OEIKTIKAG avtwvupiag hic, haec,

hoc = autdg, auth, autd.

postquam: XpovIKOG cUVOEoHOG = Otav, agou.

domestici: ovopactiki TANBUVTIKOU TOou ouclacTikoU TG B KAIoNG, apoeVIKOU
yévoug domestici -orum = olkiakoi 6oUAol. To OUGLACTIKO ATavVTd HOVO GTOV TTANBUVTIKO
(plurale tantum). Mpoépxetal amod To ApoEeVIKO YEVOG Tou MBETou TNG B KAiong

domesticus, -a, -um = 0 Tou omtioU. (BA. TPONYOUHEVWC)

Scipioni: 00TIKN €VIKOU TOU ouclacTikoU TG Y~ KAioNng, aposvikou yEvoug Scipio -onis =

ZKumiwvag. Qg KUplo ovopa Ogv OlabETeL KATd Kavova TANBUVTIKO. (BA. TTPONYOUHEVWG)

rettulerunt: y' mAnBuvTiKO 0pIOTIKAG EVEPYNTIKOU TTAPAKEIHMEVOU TOU AVWHAAOU pAHATOG

refero, ret(t)uli, relatum, referre = emavagépw, amokpivopat.

is: OVOPAOTIKNA EVIKOU, ApCEVIKOU YEVOUG TNG OEIKTIKNG -EMAVAANTITIKAG AVTWVUHIAG is,

ea, id = autdg, auth auto.



fores: aitiatikn TANBUVTIKOU ToU 16ocUAAaBOU ouclacTtikoU TGy~ KAiong, BnAukou
yévoug foris -is = mopta. To ouclacTIKO amavtd mo cuxvd otov TAnBuvTiko. (fores,

forium).

reserari: amapéP@ato mabnTikoU EVECTWTA ToU prpatog tng a’ culuyiag resero, -avi, -

atum, -are = avoiyw.

€0s: AITIaTIKA TANBUVTIKOU, apoeVIKOU YEVOUG TNG OEIKTIKAG -EMAVAANTITIKNAG

aviwvupiag is, ea, id = autog, autn autd.

-que: CUMTAEKTIKOG oUVOEOHOG (EYKALTIKNA A£EN) = Kal.

intromitti: amapépgato mabntikoU evectwta tou pnpatog tngy ouluyiag intromitto,

intomisi, intromissum, intromittére = Balw péoa, slcayw.

jussit: y ' €VIKO 0plOTIKAG EVEPYNTIKOU TTAPAKEIPEVOU TOU pripatog Tng B’

ouluyiag iubeo, iussi, iussum, iubére = dlatalw.

praedones: ovopaoTiki TANBUVTIKOU TOU OUGLACTIKOU TNG Y KAIoNG, apoeVIKoU

yévoug praedo -onis = AnoTAG.

postes: attiatiki TANBUVTIKOU Tou 16ocUAAABOU ouclacTikoU TNGY  KAiong, apoevikou

Yyévoug postis -is = mapaotada.

ianuae: yeviKi €vikoU Tou ouclaoTikoU TG a’ KAiong, OnAukou yévoug ianua -ae =

moprta.

tamquam: cUvOEeopO0Gg TTOU £l0AYEL TAPABOAIKEG -UTTOBETIKEG TTPOTACELG. KATIOIEC POPES
ouvodeUeTal amd Tov UTOBETIKO oUVOEGHO si. Zuxvd Bpioketal OiTAa o€ OUCLACTIKA
(6TMwW¢ €0w) N HETOXEG KAl cuVIoTA BpaxuAoyikn gpdon mou dnAwVEL TV TapaBoAn. Ze

authyVv TNV TEPITTWOoN o tamquam AEITOUPYEL EMPPNHUATIKA.

sanctum: attiatikn evikou Tou emBETou TN B KAlong, oudsTépou yévoug sanctus, -a, -
um = (EPOG, -1, -0. TNV MPAYHATIKOTNTA TPOKELTAL YIA EMOETIKOTOINUEVN HETOXN
madnTtikoU mapakelpévou Tou pripatog tng 6 culuyiag sancio, sanxi, sanctum, sancire =
aylalw. OsTikog Babuog: sanctus, -a, -um, GUYKPLTIKOG: sanctior, -ior, -ius, UTTEPOETIKOG:

sanctissimus, -a, -um.



templum: attiatikn €vikou tou ouclacTikoU TG B  KAiong, oudetépou yévoug templum -

i = vaodg.

venerati sunt: y° MANBUVTIKO OPLOTIKNG TTAPAKEIPEVOU TOU ATOBETIKOU prPaAtog tng a’

ouluyiag veneror, veneratus sum, veneratum, venerari = TpooKUvw, AATpelw.

et: GUUTTAEKTIKOG, TAPATAKTIKOG GUVAECHOG = Kal.

cupide: emippnpa TPomKo = pe mabog. OTIKOC Babuog: cupide, cuykpitikdg: cupidius,
uTrEPBETIKOG: cupidissime. (To emibeto mapayetal amo to mibeto tng B KAiong cupidus,

-a, -Um = autog mou mBOUpEi).

Scipionis: yevikn gvikoU Tou ouclacTikoU TG Y~ KAlong, aposvikou yévoug Scipio -onis =

ZKumiwvag. Qg KUplo ovopa Ogv SlabETel Katd Kavova TANBUVTIKO. (BA. TTPONYOUHEVWG)

dextram: atrtiatiki evikoU, BnAukoU yévoug tou emBETou TNG B KAiong, BeTikou
Babpou dexter, dextra (} dextera), dextrum (fj dexterum) = d¢€log, -d, -0.
JUYKPLTIKOG: dexterior, -ior, -ius, umepBeTIKOG: dextimus, -a, -um. XTO CUYKEKPIUEVO
Keipevo n AEEn dextra = Oe€i xEpL xpnolyomoleital Katd TapdAsln ToU oUcLAoTIKOU

manus -us (BnA. ) = xépl, oTOTE KAl AEITOUPYEL WG OUCIACTIKOTOINKEVO ETIOETO.

osculati sunt: y' mAnBUVTIKO OPIOTIKAG TTAPAKEIPEVOU TOU AMOBETIKOU pAPATOS TNG d”

ouluyiag osculor, osculatus sum, osculatum, osculari = @IAw, acmaloyat.

cum: XPoVIKOG 6UVOECHOG = Otav, agou. ESdw mpoKeltal yld Tov LoTOPIKO i NyNHATIKO
oUvdeopo cum (cum historicum ) narrativum), o omoiog GUVTAGOETAL E UTTOTAKTLKNA
Tapatatikou (yia mpa&n ouyxpovn oto mMapeABOV) 1 HE UTTOTAKTIKNA UTTEPCUVTEAIKOU (Yla

TPAEN MPOTEPOXPOVN OTO TAPEABOV). (BA. TTPONYOUHEVWG).

ante: mpoBeon. ZUVTACCETAL E ALTIATIKA = PTPOOTd.

vestibulum: aitiatikn evikou Tou ouctacTikoU TnG B KAiong, oudeTépou

yévoug vestibulum -i = mpddopog, €icodog.

dona: attiatiki MAnBuvTIKoU Tou ouctactikoU tng B KAiong, oudetépou yévoug donum -

i = dwpo.
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posuissent: Y MANOUVTIKO UTTOTAKTIKAG EVEPYNTIKOU UTIEPCUVTEAIKOU TOU PAHATOC TNG Y

ouluyiag pono, posui, positum, ponére = TOTOBETW.

quae: alTlatikn TANBUVTIKOU, OUGETEPOU YEVOUC TNG avagopiKng aviwvupiag qui, quae,

quod = o omoiog, n omoia, To omoio.

homines: ovopacTtikr TANBUVTIKOU TOU OUGCLACTIKOU TNGY  KAIoNG, apoevikou Kat

BnAukou yévoug homo -inis = avBpwrog. Edw eivat aposvikod

deis: 00TIKA TANBUVTIKOU TOU ouclacTikoU tTng B” KAiong, aposvikou yévoug deus -i =

febc.*
Evikdg MANBuVTIKOG

Ovop. deus dei/ dii/ di
lev. dei deorum/ deum
Aort. deo deis/ diis/ dis
Aut. deum deos

KAnT. deus/ dive dei/ dii/ di
Agaip. deo deis/ diis/ dis

immortalibus: 0otiki TANBUVTIKOU, apoevikoU YEVOUG TOU €mMBOETOU TNG Y  KAioNng
(Tptyevég kat OlkatdAnkto) immortalis, -is, -e = aBavatog, -n, -o. To emibeto dev

oxnpatilel mapadetikd, Kabwg dnAwveL apvnon.

consecrare: anap£p@aTo EVEPYNTIKOU EVECTWTA TOU pRpatog tng a’ culuyiag consecro,

-avi, -atum, -are = APlEPWVW, TTPOCPEPW.

4 To ouoldoTIKG BeV £XEL EUXPNOTN TOU KANTIKA TOU eVIKoU (dee) Kal avti autrig XpnolpoToLEiTal n
KANTIKNA ToU ouvwvUpou ovopatog divus = dive, evw ol petayevéotepol Aativol xpnotlgomolovocav
TNV ovopaocTikn evikou deus. Emiong, otov mMANBUVTIKO aplBud o€ OAEG TIG TTWOELG, EKTOC ATTO TNV
attlatikn, €xet OmAoUg Kat TpimAoug tumoug. BA. kat Tlaptlavog AX. , Aativikn lpaupartikn,
OEAB, oeA 15, map. 19. 1.
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solent: Yy’ TANBUVTIKO OPIOTIKAG €EVECTWTA TOU nNUIAMOBeTIKOU pnpatog tng B

ouluyiag soleo, solitus sum, solitum, solére = cuvnBilw.

domum: 0w emippnua = mpPog To omitl. MpoKelTal otny TPEAYHATIKOTNTA Yld TNV

AITIATIKN €VIKOU TOU OUCLAoTIKOU TG 0 KAiong, BnAukou yévoug domus -us = oTiitl.
reverterunt: y' mANBUVTIKO OPLOTIKNG TTAPAKELIUEVOU TOU NHPIATTOBETIKOU PAMATOG TNG Y’

ouluyiag revertor, reverti, reversum, reverti = eMOTPEPW. [TO pApPA AMAVTA KAl WG

amoBeTIKO: revertor, reversus sum, reversum, reverti]
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TPAMMATIKA TAZINOMHMENO AEZIAOTIO

OYZIAZTIKA

A’ KAion

ianua, -ae OnAuko
dextra -ae BnNAUKO (€6 OUGLACTIKOTIOINYEVO® ETIOETO, PE TTAPAAELYN TOU

mpocdlopl{Opevou Gpou manus).

B’ kAion

Africanus -i apoeviko (0w OUGCLACTIKOTIOINHEVO ETMOETO WG KUPLO GVOHdA, TTPOCWVUHIA
TOU ZKUTiwvda. Asv OlaBETel MANOBUVTIKO).

Liternum -i oudétepo (Qg Ovopa meploxng 0V Xl TANBUVTIKO).

domestici -orum apoeviko. To oUGLACTIKO amavtd Hovo otov TANBuvTIko (plurale
tantum). Eival ouclactikomolnpévo emibeTo.

praesidium -ii (i) oudétepo

tectum -i oudétepo

arma -orum oud£Tepo. To OUGLAOTIKO amavtd povo otov MANBUVTIKO (plurale tantum).
templum -i oudétepo

vestibulum -i oudétepo

donum -i oudétepo

deus -i apoevikd (avAKEL 0Ta avwpaAa ouclacTika tng B kAiong).

I kAion

praedo -onis apoevIKO
dux -cis apoeviko

VOX, vocis OnAuko

> Ta ouclaoTikomolnpéva emMBeTa ep@avidovtal 6tn 6THAN TWV OUCIAOTIKWY TNG avtiotoxng KAlong.
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virtus -utis OnAuKo

foris -is OnAuKO. To OUCIAOTIKO ATAVTA MO CUXVA O0TOV TANOUVTIKO.

postis -is apoeviko

Scipio -onis apogviko. Q¢ KUplo ovopa dsv OlAaBETEL Katd Kavova MANBUVTIKO.

homo -inis apogvikd

EMOETA

B’ kAion

clarus, -a, -um (cuykpttikog: clarior, -ior, -ius, umepBeTIKAC: clarissimus, -a, -um)

sanctus, -a, -um (EMBOETIKOTOINKEVN HETOXN TAONTIKOU TTAPAKEIUEVOU, GUYKPITIKOG:

sanctior, -ior, -ius, uEPBETIKOG: sanctissimus, -a, -um).

I kAion

complures, -es, -a / -ia. H yevikn tou mAnBuvtikoU oxnuartiletal o€ -ium. (Agv
oXNHAtiel UYKPLTIKO Babpo. O umepBeTIKOG BaBuog amavtd omaviwg. Agv €xel

EVIKO).

incredibilis, -is, -e (Aev oxnuartilel mapabeTikd, OLOTL ONAWVEL Pia apvnTikn évvola).

immortalis, -is, -e (Aev oxnpatiel mapabetikd, 010t dNAWVEL pia apvntiki évvola).

METOXEZ

Xpovou MNapakeipévou

abiectus, -a, -um
veneratus, -a, -um

osculatus, -a, -um
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ANTONYMIEZ

is, ea, id (OEIKTIKA-EMAVAANTITIKN)
ipse, ipsa, ipsum (0ploTIKN)
qui, quae, quod (avagoplkn)

hic, haec, hoc (0€lkTIkn)

PHMATA

1n Zuluyia

veneror, veneratus sum,veneratum, venerari (amofeTiko)

osculor, osculatus sum, osculatum, osculari (amoBeTiko)

admiror, admiratus sum, admiratum, admirari (amoBeTiKo)

saluto, -avi, -atum, -are

existimo, -avi, -atum, -are

conloco, -avi, -atum, -are (colloco, collocavi, collocatum, collocare)
appropinquo, -avi, -atum, -are

nuntio, -avi, -atum, -are

resero, -avi, -atum, -are

consecro, -avi, -atum, -are

2n Zuluyia

iubeo, iussi, iussum, iubére

soleo, solitus sum, solitum, solére (NUIaTOBETIKO)

3n Zuluyia

capio, cepi, captum, capére (avnket ota 15 tng 3ng culuyiag o€ -io)

animadverto, -verti, -versum, -vertére
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abicio, -ieci, -iectum, -ére (avikel ota 15 tng 3ng culuyiag o€ -io)

intromitto, -misi, -missum, -mittére

pono, posui, positum, ponére

revertor, reverti, reversum,reverti (0w AsiToupyei w¢ NUIAToBETIKO) [To prApa amavtd

Kal wg amoBeTIKO: revertor, reversus sum, reversum, reverti ]

4n Xuluyia

venio, veni, ventum, venire

audio, audivi, auditum, audire

ANOMAAA PHMATA

refero, ret(t)uli, relatum, referre

BOHOHTIKA PHMATA

sum, fui, -, esse

EMIPPHMATA

forte: tpomko (0ev oxnuartilel mMapadeTIKA).

tum :XpoVIKO

cupide : TPOTMKO (CUYKPLITIKOG: cupidius, umepBeTIKOG: cupidissime).

domum: TomKo (0w N AEEN AstToupyEl EMPPNUATIKA MPOKELTAL Yid TNV AITIATIKA

EVIKOU TOU ouclacTikoU TG 0 KAiong domus-us TToU AEITOUPYEL EMPPENHATIKA).

MPOOGEZEIZ

in + ATlaTikn f TOMKA APALPETIKA (€06 CUVTACOETAL HE APALPETIKN)
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ad + altatikn

ante + attlatikn

2ZYNAEZMOI

cum (XPOVIKOG, UTIOTAKTIKOG. poKELTal yia tov 1oToplkd, dinynpatiké cum)
cum (atTloAOYIKOG, UTTOTAKTIKOG)

ut (XpOVIKOG, UTTOTAKTIKOG)

postquam (XPOVIKOG, UTTOTAKTIKOG)

et (CUPTTAEKTIKOG, TTAPATAKTIKOG)

-que (CUMTIAEKTIKOG, TTAPATAKTIKOG, EYKALTIKN A£EN)
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2YNTAKTIKH ANAAYZH

Cum Africanus in Literno esset: dsutepelouca empPNUATIKA, XPOVIKN TpdTaoH.

Elcayetal pe tov 10Ttoplko, Sinynuatikd ocuvdeopo cum (cum historicum/narrativum) kat

EKPEPETAL JE UTTOTAKTIKA TApATATIKOU, esset, A10TL 0 SlNYNHATIKOG CUM avagEPETAl O

OlNYNOELG Tou TapeABOVTOG, uttoypappilel tn Badutepn oxéon deutepelouoag - KUPLAg

Kal onpoupyei pia oxéon attiou -attiatol avdpeod toug. EmmAgoy, sival pavepog o
POAOG TOU UTTOKELUEVIKOU OTOIXEIOU OTNV UTTOTAKTIKN. Z€ OXEON HE TO pApA «venerunt»
NG KUPLAG TTPATACNG, TOU Elval LOTOPLIKOG XPOVOG, N GEUTEPEUOUCA XPOVIKN TIPATAGNH

eKPPAlel To oUyxpovo oto TapeABOV. TEAOG, N MPOTACN AEITOUPYEL WG EMPPNHATIKOG

TTPOGOIOPIOHAC TOU XPOVOU OTO TEPIEXOUEVO TNG KUPLAG TPOTACNG HE pApa to venerunt.

esset: prpa.

Africanus: utokeipevo tou prpatog esset.

in Literno: umpoBetog MPoodLlopIopOg ToU GNAWVEL TN 0TAoH G TOTO OTOo prpa esset.
TOTmOg ONAWVETAL EPTTPOBETA, TAPOAO TTOU £XOUUE GVopa TOANG, ylati avagEpetal otnv

eupUTEPN TEPLOXNA Kal OXL TNV {Ola TV TOAN.

complures praedonum duces forte salutatum ad eum venerunt: KUpla mpotaon
KPIOEWG, TTOU EKPEPETAL JE OPLOTIKNA (KAl CUYKEKPIPEVA TTAPAKEIUEVOU: venerunt) Kat

ONAWVEL TO TPAYHATIKO YEYOVOG.

venerunt: pripa.

duces: UTTOKEIEVO TOU prApATog venerunt.

complures: opolOTTWTOG, EMOETIKOG MPOSOLOPIoHAG oTo duces.

praedonum: yeVIKN KTNTIKNA (I QvTIKEWWEVIKA) oto duces.

salutatum: aitlatiki Tou coutivou ToU ONAWVEL TOV OKOTIO TNG KIVACEWS, AOYw TOU
PAHATOC KIVAOEWG venerunt. AVTIKEIPJEVO Tou evvoeital To eum (agouU aviKel 6€ pRpa
HETABATIKO).

ad eum: gumPOBETOC MPOGALOPICHOGS TTOU ONAWVEL TNV Kivnon GE TPOCWTO OTO PHRHA
venerunt.

forte: emppnpaATIKOg MPOoodLlopLoPAg TOU TPOTIOU OTO pripa venerunt.

0
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Tum Scipio, [...], praesidium domesticorum in tecto conlocavit: kUpla mpotaon
KPIOEWG, TTOU EKPEPETAL JE OPLOTIKNA (conlocavit = mapakeipevog) Kat OnAwWVEL To

TPAYHATIKO YEYOVOG.

conlocavit: pripa.

Scipio: umokeipevo tou pnpatog conlocavit.

praesidium: avtikeipgevo tou pripatog conlocavit.

domesticorum: yeviki ToU TEPLEXOHEVOU (N YEVIKNA OLAIPETIKA) Ao To praesidium.

in tecto: eumpoOeTOg MPOGAIOPIoHOG TTOU ONAWVEL OTACN G TOTO 6TO Pripa conlocavit.

tum: empPPNPATIKOG TPOOALOPIOHOG TOU XpOvou oTo pripa conlocavit.

cum se ipsum captum venisse eos existimasset: deutepelouca EMpPPNUATIKN,
alTloAOYIKNA TPOTAsCH, N OTold EICAYETAL HE TOV AITIOAOYIKO CUVOEGHO CUM KAl EKPEPETAL
HE UTTOTAKTIKN, EMELON N alTloAoyia €ival To amoTEAECHA ECWTEPLKNAG, AOYIKAG Olepyaaiag.
JUYKEKPIUEVA, EKWPEPETAL PE UTIOTAKTIKI XPOVOU UTTEPCUVTEAIKOU (existimasset) kat
£POCOV TO pNHA TNG KUPLAG TPOTaonG eival lotoptkou xpovou (conlocavit), n
deutepeliouca TPOTaAcn eKPPAlel TO TPOTEPOXPOVO GTO TTAPEABOV. AEITOUPYEL WG

EMPPNHATIKOG TTPOGOLOPIGHOG TNG ALTIAC OTO TEPLEXOPEVO TNG KUPLAG TPOTAONG.

existimasset: pripa.

(Scipio) : evvooupevo utoKeipevo Tou prpatog existimasset.

venisse: aVTIKEIPEVO TOU prpatog existimasset Kat £101KO aTAPEPPATO.

€0s: UTIOKEIJEVO ToUu amapsp@dtou existimasset (etepompoowria).

captum: alTlatiki TOU GoUTivou TToU GNAWVEL TOV OKOTIO TNG KIVAGEWG, AOYyw TG UTapéng
TOU AmapepPATOU Venisse TO OTToi0 TPOEPXETAL ATIO PrPA TTOU ONAWVEL Kivnon.

se: AVTIKEIPEVO Tou captum (agouU TO COUTIiVO TTPOEPXETAl amd prpa PetaBatikd) Kat
€upeon automdbela.

ipsum: opolOTTWTOG, EMOETIKOG TPOGOIOPIOHOC OTO Se.

Quod ut praedones animadverterunt: dsutepelouca emMPPNUATIKA, XPOVIKN TIpdTacn, n
omoia €l0AYETAl PE TOV XPOVIKO cUVOEGHO ut (Tmpotdoostal To quod Tou avagEpETal ota
Tmponyoupeva yua Adyoug €ugaocng). Emiong, to quod, mou givat ava@opikn aviwvupia,

otnv apxn meplodou ooduvapei pe eIKTIKA (= id). H mpotaon eK@EpeTal Pe OpLOTIKA
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TTAPAKEIPEVOU, ONAWVEL TO TTPAYHATIKO YEYOVOC TTOU GUVEBN 0TO TapeABOV Katl n umapén
TNG OPLOTIKNAG OEIXVEL OTL N TPOTACH EVOLAPEPEL HOVO ATIO XPOVIKN AToWn. Z€ OXECN HE TNV
KUpla pdtacn eK@padel To TPOTEPOXPOVO OTO MAPEABOV. AEITOUPYEL WG EMPPNHATIKOG

TTPOGOLOPIOHAC TOU XPOVOU OTO TEPIEXOUEVO TNG KUPLAG TPOTaAonG e pripa to conlocavit.

animadverterunt: prijpa.
praedones: UTIOKEIPEVO TOU pnpatog animadverterunt.

quod: avtikeipevo Tou pripatog animaverterunt katd mpotagn.

abiectis armis ianuae appropinquaverunt: KUpla TPOTAGN KPICEWG, TTOU EKPEPETAL UE

OPIOTIKA (Tapakelpévou: appropinquaverunt) Kat ONAWVEL TO TTPAYHATIKO YEYOVOG.

appropinquaverunt: pripa.

(praedones) : evvooUUEVO UTIOKEIPEVO TOU PAATOG appropinquaverunt.

ianuae: avtiKeipevo Tou ppatog appropinquaverunt o€ GOTIKA.

abiectis armis: 1d1alouca a@alpeTki AMOAUTN XPOVIKN PETOXN (abiectis), mou dnAwvel To
TPOTEPOXPOVO 0TO TapeABOV, n omoia looduvapel kal avaAletal o deutepEUOUOCA:
XpPOVIKN Tpotaon: cum praedones arma abiecissent ) postquam/ubi/ut praedones arma

abiecerunt/-erant. To armis ival uoKeipgevo Tng HETOXNAG abiectis.

[et] clara voce Scipioni nuntiaverunt (incredibile auditu!) virtutem eius admiratum se
venisse: KUpla TPOTACH KPICEWG, TTOU EKPEPETAL PE OPLOTIKN (nuntiaverunt: oploTikA
TTAPAKELPMEVOU) Kal ONAWVEL TO TPAYHATIKO YEYOVOG. ZUVOEETAL E TNV TTPONYOUHEVN KUpLa

TPOTACN TMAPATAKTIKA HE TOV CUUTIAEKTIKO OUVOECHO et.

nuntiaverunt: piua.

(praedones) : evvOOUUEVO UTIOKEIPEVO TOU prPATOg nuntiaverunt.

Scipioni: €upEco avTikeipevo Tou pRpatog nuntiaverunt o GOTIKA.

venisse: AUECO aVTIKEIJEVO TOU pAPATog nuntiaverunt Kat £10IKO AMAPEHQPATO.

se: UTTOKEIPEVO TOU ATTapEPPATOU venisse, TauTompoowia (AATIVIGHAC).
admiratum: attiatiki coutivou mMou SNAWVEL TOV OKOTIO TNG KIVACEWG, £EALTIAC TOU
amapePPATOU venisse mou ONAWVEL Kivnon.

virtutem: avtikeipevo Tou coumivou admiratum.
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eius: YEVIKN KINTIKN WG ETEPOTITWTOC MPOCGOLIOPICHOG OTO virtutem.

voce: a@AlpeTIKN 0pYavikn Tou TpOTou oTo prApa nuntiaverunt.

clara: opolomTwTog, EMOETIKOG TPOOOIOPIOHOG oTNn AEEN Voce.

incredibile auditu: mpoe€ayyeAtikn mapdbeon otnv amapep@atiki @pdon virtutem eius
admiratum se venisse. Mo cuykekplpEva n AéEn auditu eival agpaipeTikn coutivou mou
OnAwvel TNV avagopd oto incredibile. AvaAUstal o€ GeUT. ava@opikn (EMOETIKN,
mpocBeTIKA mpotaon): quod est incredibile auditu, omou est = pAua, quod = umokeipevo,
incredibile = katnyopoupevo oto quod Kat auditu = a@alpETIKA GOUTiVOU TTOU ONAWVEL TNV

avagopd oto incredibile.

Haec postquam domestici Scipioni rettulerunt: deutepelouca empPENPATIKA, XPOVIKA
mpotaon. Elcayetal pe Tov Xpoviko cUVOECHO postquam (TTpotdoceTal yia AOyoug
€paong to haec). Ek@pépetal pe oploTIKN (EVEPYNTIKOU TTAPAKELPEVOU = rettulerunt),
OLOTL eKPPAlEL TO TPAYHATIKO YEYOVOG, TTOU GUVEBN 0TO TTAPEABOV, Kal EVOLAPEPEL HOVO
amo XPOVIKA amoyn. Z€ ox€on HE TV KUpla potacn, mou akoAouBsi (is fores...iussit),
ONAWVEL TO TTPOTEPOXPOVO OTO TTAPEABOV. AEITOUPYEL WG EMPPENHATIKOG TTPOGOIOPICHOG

TOU XPOVOU OTO TEPLEXOPEVO TNG KUPLAG TPOTAONG HE pPrHaA To iussit.

rettulerunt: pnpa.
domestici: umokeipevo Tou pripatog rettulerunt.
haec: apeco avtikeipevo tou pApartog rettulerunt katd mpdtadn.

Scipioni: £upeco avtikeipevo Tou pnparog rettulerunt oe dotikN.

is fores reserari eosque intromitti iussit: kUpla mpotaon Kpicewg moU eKPEPETAL E

0pLOTIKA (iussit = mapakeipevog) Kat ONAWVEL TO TTPAYHATIKO YEYOVOG.

iussit: pripa.

is: UTTOKE(PEVO TOU pAPATOG iussit.

reserari: QvIIKEIPJEVO TOU PAHATOG iussit Kal TEAIKO amapépearo.

[-que] intromitti: avtikeipevo Tou pripatog iussit kat TEALkO amapép@ato. ZuvOeEeTal e TO
TTPONYOUHEVO ATTAPEUQPATO (reserari) MAPATAKTIKA HE TOV CUPTIAEKTIKO GUVOECHO -que
(eyKAITIKN AEEN).

fores: UTTOKEIUEVO TOU AMapPEUPATOU reserari ( ETEPOTPOcwWIa ).
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€o0s: UTIOKE(JEVO Tou amapeparou intromitti (etepompoowia).

Praedones postes ianuae tamquam sanctum templum venerati sunt: kUpla mpotacn
KPIOEWG, TTOU EKPEPETAL UE OPLOTIKA (Venerati sunt = 0pLOTIKA TAPAKEIUEVOU) Kal ONAWVEL

TO TTPAYHATIKO YEYOVOG.

venerati sunt: priua.

praedones: UTIOKEIEVO TOU pApATOG venerati sunt.

postes: avTlkeiJevo Tou pApatog venerati sunt.

ianuae: yevIKN KTNTIKA oTO postes.

tamquam sanctum templum: BpaxuAoyikn ék@pacn mou dnAwvel TapaBoAn wg
KATNYOPOUHEVO OTO AVTIKEIUEVO postes.

[looduvapei kat avaAletal og deutepeUouca UTTOBETIKN TapaBoAlkn mpotaocn: tamquam
(si) postes sanctum templum essent, omou :

essent: prua.

postes: UTTOKEIPEVO TOU prpATog essent.

templum: KatnyopoUUEVO TOU UTTOKEIYEVOU (postes) Tou pApATOC.

essent (o1 UTTOOETIKEG MapaBOAIKEG TPOTAGELG €ival EKTOG UANG)].

sanctum: OpOLOTITWTOG, EMBETIKOG MPOoBIOPLIoHOG oto templum.

[et] cupide Scipionis dextram osculati sunt: kKUpla mpoTaAcH KPICEWG, TTOU EKWPEPETAL HE
oploTikn (osculati sunt = 0plOTIKA TAPAKEIUEVOU), Kal ONAWVEL TO TTPAYHATIKO YEYOVOG.
JUVOEETAL PE TNV TTPONYOUHEVN KUpLa TPATACH TTAPATAKTIKA HE TOV GUUTIAEKTIKO OUVOECHO

et.

osculati sunt: pnpa.

(praedones) : evvOOUUEVO UTTOKEIPEVO TOU pripatog osculati sunt.

dextram: ouclacTiKoTOlNHEVO EMBETO WG AVTIKEIMEVO ToU pripatog osculati sunt.
Scipionis: yeviki KTNTIKA otn AéEN dextram.

cupide: emppnpATIKOG TPOGdLOPICHOG TOU TPOTIOU 6To prpa osculati sunt.
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Cum ante vestibulum dona posuissent: dsutepelouca MPPNHATIKE, XPOVIKA TIpoTacn, n
oTola £l0AYETAL PE TOV LOTOPIKO, ONYNHATIKG cUVOEoHO cum (cum
historicum/narrativum). EK@Epetal pe uToTakTiKn (posuissent), O10TL 0 SINYNPATIKOG cum
avagépetal og OINYNOELG Tou TapeABovTog, utoypappilet tn Babutepn oxéon
deutepeliouoag - KUplag Kat dnploupyeil pia oxéon attiou -altiatou avapecd Toug.
EmmAgoy, gival @avepog o pOAOG TOU UTIOKELUEVIKOU OTOLXEIOU OTNV UTIOTAKTIKN. ZE€ OXEON
HE TO pNpaA TNG KUPLAG TTPATACNG «reverterunt», TOU €ival LOTOPIKOG XPOVOG, N
OeuTEPEUOUCA XPOVIKN TTPOTACH EKPPALEL TO TTPOTEPOXPOVO OTO TapeABOV. TEAOG, N
TPOTAON AELTOUPYEL WG EMPPNHATIKOG TTPOGOLOPIOHOC TOU XPOVOU OTO TEPIEXOUEVO TNG

KUplag mpotaong e prpa to reverterunt.

posuissent: pnua.

(praedones) : evvOOULEVO UTIOKEIIEVO TOU PRHATOG posuissent.

dona: avtikeigevo Tou prpatog posuissent.

ante vestibulum: eumpo6eTog MPOGALIOPIGHOG TTOU OGNAWVEL TOV TOTIO KAl TIO CUYKEKPIPEVA

TO «EUTPOG ATO» OTOV PNHATIKO TUTIO posuissent.

quae homines deis immortalibus consecrare solent: dsutepslouca avagopikn
TPOGOLOPLOTIKA TPOTacn otn AéEN dona Tng MPOoNyOoUHEVNG ETMPPNHATIKAG XPOVIKAG
nmpotaong. Elcayetal pe TNV ava@opikn avtwvupia quae Kat EKQEPETAL PE OPLOTIKA

eveotwta (solent) yiati GNAwWVEL TO TPAYHATIKO YEYOVOC.

solent: pra.

homines: umokeipevo Tou prpartog solent kat Tou amapep@Atou consecrare
(tautompoowTiay).

consecrare: avTIKEIPEVO ToU pnpatog solent Kat TEAIKO amapEpaATto.
quae: APECO AVTIKEIPEVO TOU aTapeU@PATOU consecrare.

deis: £UpPECO AVTIKEIPEVO TOU amapeP@ATou consecrare o€ OOTIKN.

immortalibus: opoloTITwWTtog, £MBOETIKOG TPOOSLOPIOHOG 0TN AEEN deis.

domum reverterunt: KUpla TPOTACH KPICEWG, TTOU EKPEPETAL PE OPLOTIKN (reverterunt =

TapaKeipPeVOg) Kat ONAWVEL TO TTPAYHUATIKO YEYOVOG.
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reverterunt: pripa.
(praedones) : evvOOUUEVO UTIOKEIPEVO TOU pAHATOC reverterunt.
domum: aitiatikn mou dNAWVEL TNV Kivnon/KateuBbuvon og TOTo GTo pApa reverterunt Kat

€0W AELTOUPYEL EMPPNHATIKA.

Huepounvia tponomnoinong: 06/07/2018
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